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Ruth 

1 
Dea fan Elimêlech en syn soannen 

1 Yn de tiid dat de rjochters it folk bestjoerden, kaam der hongersneed yn it lân. Doe sette in 
man út Betlehem yn Juda ôf om mei syn frou en syn twa soannen as ymmigrant yn de omkriten 
fan Moäb te wenjen. 2 Dy man hiet fan Elimêlech, syn frou Noömy en syn twa soannen hieten 
Machlon en Kiljon; sy wiene Efratiten út Betlehem yn Juda. Doe’t se oankommen wiene yn 
Moab, fêstigen se harren dêr. 3 Dêrnei stoar Elimêlech, de man fan Noömy, en sy bleau oer mei 
har beide soannen. 4 Dy trouden mei Moäbityske froulju; de iene hiet fan Orpa en de oare Ruth. 
Nei’t se dêr sa’n tsien jier wenne hiene, 5 doe stoaren Machlon en Kiljon ek. En de frou bleau 
allinne oer, sûnder har beide jonges en har man. 

Werom nei Betlehem; Ruth har trou 
6 Doe makken Noömy en har skoandochters harren klear om út Moäb wei, want Noömy hie yn 

Moäb heard, dat de HEAR begrutsjen hie mei syn folk en harren fan brea foarsjoen hie. 7 Hja 
reizge ôf fan it plak dêr’t se wenne hie, mei har beide skoandochters by har, en sy reizgen 
tegearre ôf om werom te gean nei Juda. 8 Doe sei Noömy tsjin har beide skoandochters: ‘Jimme 
moatte allebeide weromgean nei it hûs fan jim memmen. Mei de HEAR jimme tadien wêze, 
krekt sa’t jimme dat foar de ferstoarnen en foar my west hawwe. 9 Mei de HEAR jimme in 
rêstich bestean jaan, elk yn it hûs fan jim man.’ Doe joech se harren in tút en sy skriemden lûd. 
10 Sy seine tsjin har: ‘Nee, wy geane mei dy werom nei dyn folk.’ 11 Mar Noömy sei: ‘Jimme 
moatte omkeare, myn dochters. Wêrom soene jimme mei my gean? Soe ik noch soannen krije 
kinne, dy’t jimme man wurde kinne? 12 Jimme moatte omkeare, myn dochters, jimme moatte 
gean, want ik bin te âld om op ’e nij te trouen. Sels as ik tocht dat der hope foar my wie en 
fannacht noch mei in man sliepe soe en soannen krije soe, 13 soene jimme der dan op wachtsje 
oant sy grut wurden binne? Soene jimme der dêrom dan fan ôfsjen om wer te trouwen? Nee, 
myn dochters! It is ommers folle bitterder foar my as foar jimme, want de HEAR hat him tsjin my 
keard.’ 

14 Doe begûnen se wer lûd te skriemen. Orpa joech har skoanmem doe in ôfskiedstút, mar 
Ruth hold har oan har fêst. 15 Noömy sei doe tsjin har: ‘Sjoch, dyn skoansuster is weromgien nei 
har folk en nei har goaden. Do moatst ek weromgean, dyn skoansuster efternei.’ 16 Mar Ruth sei: 



‘Twing my net om dy te ferlitten 
en nei hûs te gean, by dy wei. 
Dêr’tsto hinne giest, dêr sil ik hinne. 
En dêr’tsto oernachtest, dêr sil ik oernachtsje. 
Dyn folk is myn folk en dyn God is myn God. 
17 Dêr’tsto stjerst, sil ik stjerre 
en dêr sil ik begroeven wurde. 
De HEAR mei my witwat dwaan en noch slimmer 
– de dea allinne kin my fan dy skiede.’ 

18 Doe’t Noömy seach dat Ruth fêst fan doel wie om mei har te gean, hold se op dêr tsjin har 
oer te praten. 

Oankomst yn Betlehem 
19 Tegearre giene se fierder oant se yn Betlehem oankamen. Doe’t se dêr oankommen wiene, 

wie de hiele stêd yn ûnstjoer fanwegen harren. De froulju seinen: ‘Dat is Noömy, net?’ 20 ‘Jimme 
moatte my net Noömy neame’, sei se, ‘mar Mara – de bittere – want de Almachtige hat it my 
tige bitter makke. 

21 Fol bin ik fuortgien en leech hat de HEAR my weromkomme litten. 
Wêrom soene jimme my dan Noömy neame, 
no’t de HEAR him tsjin my keard hat 
en de Almachtige my kwea dien hat?’ 

22 Sa is Noömy wer fan it plattelân fan Moab weromkommen, tegearre mei Ruth, de 
Moabityske, har skoandochter. Hja kamen oan it begjin fan de koarnrispinge yn Betlehem oan. 

2 
Ruth komt yn’e kunde mei Boäz 

1 No hie Noömy noch famylje fan har man syn kant, in foarnaam en ryk man, út de famylje fan 
Elimêlech. Hy hiet fan Boäz. 2 Doe sei Ruth, de Moäbityske, tsjin Noömy: ‘Wat soest der fan fine 
as ik it lân yngean te iersykjen by ien dy’t it goed mei my foar hat?’ Doe sei Noömi tsjin har: 
‘Gean mar, myn dochter.’ 3 Dat die se. Ruth kaam doe by in eker en socht ieren efter de meaners 
oan. No woe it tafal, dat dat stik lân fan Boäz wie, in famyljelid fan Elimêlech. 4 Krekt op dat stuit 
kaam Boäz sels út Betlehem en groete de meaners: ‘Mei de HEAR by jimme wêze!’ De meaners 
antwurden: ‘Mei de HEAR jo seinigje!’ 5 Doe sei Boäz tsjin syn feint, dy’t opsichter wie oer de 
meaners: ‘By wa heart dat jonge frommes?’ 6 De opsichter antwurde: ‘Dat is dy Moabityske frou 
dy’t mei Noömy fan it plattelân fan Moäb weromkommen is. 7 Hja hie frege: “Lit my dochs 
iersykje en sammelje tusken de skeaven efter de meaners oan.” Hja is dus kommen en hat yn ’e 
baan west fan ’e iere moarn ôf oant no ta. Hja hat mar amper skofte.’ 

8 Boäz sei doe tsjin Ruth: ‘Harkje ris, faam, do meist net nei it lân fan in oar te iersykjen. Gean 
hjir net wei, mar bliuw deunby myn fammen. 9 Hâld it fjild yn ’e gatten dêr’t se meane, en gean 
efter de bynsters oan. Ik ha de feinten opdroegen om dy net lêstich te fallen. Asto toarst hast, 
gean dan nei de wetterfetten ta en drink fan wat de feinten opskeppe.’ 10 Doe liet se har foaroer 
falle, mei it gesicht nei de grûn, en sei tsjin him: ‘Wêrom binne jo sa soarchsum foar my en 
bekroadzje jo jo om my? Ik bin ommers in frjemdling’. 11 Doe sei Boäz tsjin har: ‘Se hawwe my al 



ferteld fan wat’sto allegearre dien hast foar dyn skoanmem, nei de dea fan dyn man. Dat’st dyn 
heit en mem en it lân fan dyn famylje ferlitten hast en nei in folk gien bist dat’sto earder net 
koest. 12 Mei de HEAR dy beleanje foar wat’sto dien hast! Mei de HEAR, de God fan Israel, dy 
ryklik útbetelje. Do bist kommen om ûnder syn wjukken te skûljen.’ 13 Hja sei: ‘Jo hawwe it 
goede mei my foar, menear, want jo hawwe my opmontere. Jo hawwe my as jo tsjinstfaam 
moed ynsprutsen, ek al bin ik net ien fan jo tsjinstfammen.’ 

14 Doe’t it iterstiid wie, sei Boäz tsjin har: ‘Sko hjir mar oan, yt fan de bôle en stip dyn stik mar 
yn ’e wynjittik.’ Dat sy skode oan neist de meaners en hy joech har roastere ieren. Hja iet, waard 
sêd en hold noch wat oer. 15 Doe kaam se wer oerein om te iersykjen en Boäz droech de feinten 
op om har tusken de skeaven iersykjen te litten en der neat fan te sizzen. 16 ‘Jimme moatte ek 
ieren foar har út de skeaven lûke en dy foar har oerlitte sadat sy dy byinoar fandelje kin. En sis 
der neat fan.’ 17 Sa socht se oan de jûn ta ieren yn it fjild. Doe’t se de ieren útkloppe dy’t se 
byinoar fandele hie, wie it hast in efa koarn. 

18 Sy krige it op en rûn werom nei de stêd. Doe’t har skoanmem seach wat sy opsocht hie en 
Ruth ek noch foar it ljocht helle wat sy fan it iten oerholden hie, 19 rôp se út: ‘Wêr hasto hjoed te 
iersykjen west, wêr hasto hinne west te wurkjen? Mei de man dy’t om dy tocht hat, seinige 
wêze!’ Ruth fertelde har skoanmem by wa’t sy wurke hie. Hja sei: ‘De man by wa’t ik hjoed 
wurke haw, hjit fan Boäz.’ 20 Noömy reagearre: ‘Mei de HEAR dy man seinigje, want hy hat syn 
trou sjen litten oan de libbenen en de deaden.’ En Noömy ferfette: ‘Dy man is besibbe oan ús, 
hy is ien fan ús lossers!’ 21 Ruth, de Moabityske, sei: ‘Hy hat ek tsjin my sein dat ik my by syn 
lânfolk oanslute moast oant se syn hiele rispinge berêden hiene.’ 22 ‘It is saak, myn dochter, 
datsto dy oanslútst by de froulju dy’t foar him wurken,’ sei Noömy tsjin Ruth, ‘want dan sille se 
dy net lêstich falle op it lân fan in oar,’ 23 Ruth sleat har dus oan by de tsjinstfammen fan Boäz 
om te iersykjen oant de koarn- en de weetrispinge dien wiene. En sy wenne by har skoanmem. 

3 
Ruth docht in berop op Boäz as losser 

1 In kear sei Ruth har skoanmen Noömy tsjin har: ‘Myn dochter, soe ik foar dy net in rêstich 
plak sykje dêr’tst thús wêze silst? 2 Dy Boäz, mei waans tsjinstfammen datsto wurke hast, dy is 
dus famylje fan ús. Fannacht sil er koarnwynje op 'e terskflier. 3 Moast dy waskje en ynsmarre 
mei lekker rûkende oalje en dyn moaie klean oandwaan. Gean dan nei de terskflier ta. Lit dy net 
sjen oant de man it iten en drinken dien hat. 4 As er him dêrnei deljout, hâld dan yn ’e rekken 
wêr’t er lizzen giet. Dan moast dêr hinne gean, de tekken by syn fuottenein opslean en dêr 
lizzen gean. Hy sil dy dan fertelle watsto dwaan moatst.’ 5 Doe antwurde Ruth: ‘Alles watsto tsjin 
my sein hast, sil ik dwaan.’ 6 Hja rûn nei de terskflier en die alles krekt sa’t har skoanmem har 
opdroegen hie. 7 Boäz iet en dronk en waard fleurich. Doe kaam er om him del te jaan oan ’e ein 
fan ’e koarnbult. Sy gie temûk dêrhinne, sloech de tekken oan syn fuottenein op en lei har del. 

8 Healwei de nacht waard de man kjel wekker en draaide er him om. Dêr lei in frou by him oan 
it fuottenein! 9 ‘Wa bisto?,’ sei er. Hja: ‘Ik bin Ruth, jo tsjinstfaam. Wolle jo my hoedzje en 
noedzje, want jo binne ús losser.’ 10 Hy: ‘Mei de HEAR dy seinigje, myn dochter! Dizze lêste 
trouwe died fan dy wie noch better as wat’st earder dien hast. Do hast ommers gjin jongfeinten 
efterneirûn, of’t se no earm of ryk wiene. 11 Dat hoechst net benaud te wêzen, myn dochter. 
Alles datsto seist sil ik foar dy dwaan. Want alle minsken yn ‘e stêd witte datsto in sterke frou 



bist. 12 Hast gelyk, ik bin wier in losser, mar der is noch in oare losser, dy’t jim neier besibbe is as 
ik. 13 Bliuw hjir fannacht. As’t it bliken docht dat hy dy moarnier losse wol, dan is it goed. Lit him 
dy dan mar losse. Mar wol er dat net, dan doch ik it, sa wier as de HEAR libbet. Jou dy no mar 
nei sliepen oant moarnier.’ 

14 Doe joech se har wer oan syn fuottenein del, oan ’e moarntiid ta. Sy gie oerein ear’t it sa 
ljocht waard dat de iene de oare werkenne koe, ‘want’, sei er, ‘it mei net bekend wurde dat der 
in frommes op ’e terskflier west hat’. 15 Doe sei er: ‘Kom mei dyn omslachdoek en hâld him 
iepen.’ Dat die se. En hy meat seis mjitten koarn út en lei dy derop. Doe gie er nei de stêd. 

16 Ruth gie nei har skoanmem en dy frege har: ‘Hoe is’t dy fergien, fanke?’ Dêrop fertelde sy 
har alles wat de man foar har dien hie. 17 ‘Seis mjitten koarn hat er oan my jûn, “want”, sei er 
tsjin my, “do meist net mei lege hannen by dyn skoanmem oankomme.”’ 18 Doe sei Noömy: 
‘Wachtsje mar rêstich, myn dochter, dan fernimst fansels hoe’t de saak beteare sil. Want dy 
man sil net rêste ear’t er de saak hjoed regele hat.’ 

4 
Boäz trout mei Ruth 

1 Underwilens kaam Boäz by de poarte en gie dêr sitten. Doe kaam de losser, dêr’t er it oer 
hân hie, foarby. Boaz sei: ‘Do dêr, kom hjir ris en gean sitten.’ Dat die er en sette him del. 
2 Dêrop helle Boaz tsien man fan de âldsten fan de stêd derby en sei tsjin har: ‘Gean hjir sitten.’ 
Dat diene se. 3 Doe sei er tsjin de losser: ‘Noömy, dy’t fan it plattelân fan Moab weromkommen 
is, wol it stik lân dat fan ús famyljelid Elimêlech wie, ferkeapje. 4 No hie ik it sa tocht, en sis it no 
planút tsjin dy: Keapest do it mar, yn’t bywêzen fan de minsken dy’t hjir sitte en fan de âldsten 
fan myn folk. Wolsto it losse, doch dat dan. Mar as’tst it net losse wolst, sis it my dan, dan wit ik 
yn alle gefallen wêr’t ik oan ta bin. Want nei dy is der gjinien om te lossen, útsein iksels.’ Doe sei 
de man: ‘Ik sil it losse.’ 5 Mar Boäz sei: ‘Meidatst it stik lân fan Noömy keapest, nimsto Ruth, de 
Moabityske wido, ek oer, om it erfdiel op namme fan har ferstoarne man te hâlden.’ 6 Doe 
reagearre de losser: ‘Dan kin ik de losser net wêze, want oars soe ik myn erfdiel kwytreitsje 
kinne. Nimsto myn lossersplicht mar oer, want ik kin net losse.’ 7 No gie it eartiids by it lossen en 
ruiljen fan besit yn Israel sa om en ta: om dat fêst te lizzen die de iene party in sandaal út en 
joech dy oan de oare. Sa waard sa’n saak bekrêftige yn Israel. 8 De losser sei doe tsjin Boäz: 
‘Keapje do it mar’, en die in sandaal út. 9 Dêrop sei Boäz tsjin de âldsten en alle minsken dy’t der 
by wiene: ‘Hjoed binne jimme tsjûgen dat ik hjirby alles wat fan Elimêlech en alles wat fan Kiljon 
en Machlon wie, fan Noömy oernim.' 

10 Ruth, de Moabityske, de frou fan Machlon, nim ik ek oer as myn frou, om Machlon syn 
erfdiel op syn namme te hâlden. Dan sil de namme fan de ferstoarne net ferdwine út it 
fermidden fan syn famylje en út de poarte fan syn wenplak. Jimme binne hjoed myn tsjûgen.’ 
11 Doe seine de âldsten en alle minsken dy’t yn de poarte oanwêzich wiene: ‘Wy binne dyn 
tsjûgen. Wy winskje dy ta dat de HEAR dizze frou, dy’t no yn dyn hûs komt, makket as Rachel en 
as Léa dy’t beide it hûs fan Israel boud hawwe, en dat’st machtich wurde silst yn Efrata en dat 
dyn namme yn Betlehem foartbestean bliuwt. 12 Mei dyn hûs wurde as dat fan Pêres, de soan 
fan Tamar en Juda, fanwegen it neiteam dat de HEAR dy by dizze jonge frou jaan sil.’ 

13 Sa naam Boäz Ruth by him en hja waard syn frou. Hy sliepte mei har en de HEAR joech har 
dat sy swier waard en in soan krige. 14 Doe seine de froulju tsjin Noömy: ‘Priizge is de HEAR, dy’t 



dy hjoed in losser jûn hat. Mei syn namme ferneamd wurde yn Israel! 15 Hy sil dy dyn 
libbenswille weromjaan en dy op dyn âlde dei fersoargje. Want dyn skoandochter, dy’t dy 
leafhat, dy’t mear foar dy is as sân soannen, hja hat him krige.’ 16 Doe naam Noömy it bern op ’e 
skurte en fan dat stuit ôf soarge sy foar him. 17 De buorfroulju joegen him syn namme en seine: 
‘Noömy hat in soan krige,’ en se neamden him Obed. Hy is de heit fan Isaï, de heit fan David. 

It foargeslacht fan David 
18 Dit binne de neikommelingen fan Pêres: Pêres wie de heit fan Chesron, 19 Chesron fan Ram, 

Ram fan Amminadab, 20 Amminadab fan Nachsjon, Nachsjon fan Salmon, 21 Salmon fan Boäz, 
Boäz fan Obed, 22 Obed fan Isaï, en Isaï fan David. 


